
 

 
BESCHLUSS NR. 15  DELIBERAZIONE N. 15 

   
Alpbach, 22. Oktober 2021 

 
 Alpbach, 22 ottobre 2021 

 
betreffend Einrichtung des „TAP“ – Tiroler Ar-
chiv für photographische Dokumentation und 
Kunst. (503/21) 

 riguardante l’istituzione del TAP – Archivio tiro-
lese per la documentazione e l'arte fotografica. 
(503/21) 

   
   

Das Tiroler Archiv für photographische Dokumen-
tation und Kunst (TAP) wurde auf Vereinsbasis 
2008 von den Städten Lienz und Bruneck, der Fa. 
Durst Phototechnik Digital Technology GmbH., Li-
enz und Privatpersonen gegründet und ist seit 
2011 operativ tätig. 

 L’Archivio tirolese per la documentazione e l’arte 
fotografica (TAP) è un’associazione fondata nel 
2008 dalle città di Lienz e Brunico, dall’azienda 
Durst Phototechnik Digital Technology GmbH di 
Lienz e da privati cittadini, ed è operativa dal 2011. 

   
Mission des Vereins ist die Erstellung eines bild-
haften Gedächtnisspeichers mittlerweile für Tirol 
und Südtirol (ursprünglich für Osttirol und das Süd-
tiroler Pustertal), die bildhafte Dokumentation der 
Entwicklung von Gesellschaft und Landschaft über 
Fotografien, die Kooperation mit Chronistinnen und 
Chronisten und die professionelle Archivierung und 
Präsentation von Fotografien als Dokumente. Dies 
ist in Zeiten der digitalen Fotografie besonders 
wichtig: Die Archivierung erfolgt durch eine Printko-
pie als Beweis der Originalität der Fotografie 
selbst. Zweiter Schwerpunkt ist das Sammeln von 
Fotografie als Kunstform. 

 Il fine dell’associazione è creare una memoria di 
immagini del Land Tirolo e dell’Alto Adige (origina-
riamente del Tirolo orientale e della val Pusteria al-
toatesina) documentando lo sviluppo della società 
e del paesaggio con fotografie, promuovere la col-
laborazione di croniste e cronisti nonché l’archivia-
zione e presentazione professionali dei documenti 
fotografici. Ciò è particolarmente importante 
nell’epoca della fotografia digitale. L’archiviazione 
avviene con una copia stampata che testimonia 
l’autenticità della fotografia. Un ulteriore fine 
dell’associazione è collezionare fotografie come 
espressioni d'arte. 

   
Von Jänner 2011 bis zum Frühjahr 2015 wurde das 
TAP über ein Interreg-IV-Projekt gefördert, 
2015/16 über die Länder Tirol und Südtirol basisfi-
nanziert und ab Jänner 2017 über das Interreg-V-
Projekt „Lichtbild/Argento vivo“; dieses Projekt en-
det mit 31. Dezember 2019. Derzeit bestehen Ba-
sis-Förderungen seitens des Landes Tirol, der Stif-
tung Südtiroler Sparkasse sowie Kooperationen 
mit den Städten Innsbruck und Lienz. Die Re-
stsumme kommt aus Eigenmitteln des TAP. 

 Dal gennaio 2011 alla primavera 2015 il TAP è 
stato finanziato nell’ambito di un progetto Interreg 
IV; nel 2015/16 ha avuto un finanziamento di base 
dal Land Tirolo e dalla Provincia autonoma di Bol-
zano, e dal gennaio 2017 è stato finanziato attra-
verso il progetto Interreg V “Argento vivo/Lichtbild”. 
Quest’ultimo progetto si è concluso il 31 dicembre 
2019. Attualmente il TAP riceve sovvenzioni di 
base dal Land Tirolo e dalla fondazione Cassa di 
Risparmio di Bolzano. Ci sono inoltre cooperazioni 
con le città di Innsbruck e Lienz. Il resto proviene 
dalle risorse proprie del TAP. 

Über das Interreg-V-Projekt „Lichtbild/Argento 
vivo“ sowie das im Rahmen des Euregio-Pro-
gramms „Fit for Cooperation (Fit4Co)“ entwickelte 
Konzept eines Euregio-Kulturerbeportals (Eu-
reCHA) konnten auch bereits erste Kooperationen 

 Nell’ambito del progetto Interreg V “Argento vivo/Li-
chtbild” nonché del “Portale del patrimonio cultu-
rale Euregio (EureCHA)”, rientrante nel programma 
dell’Euregio “Fit for Cooperation (Fit4Co)”, sono già 
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des TAP mit dem Historischen Museum des Tren-
tino (Museo storico del Trentino) und dem Trentiner 
Amt für Denkmalschutz (Soprintendenza per i beni 
culturali) entwickelt werden. 

iniziate le prime collaborazioni del TAP con il Mu-
seo storico del Trentino e la Soprintendenza per i 
beni culturali di Trento. 

   
Überlegungen zur Zukunftsstruktur  Considerazioni sulla futura struttura 
   
Als Institution der Euregio ab 2022, mit der Zentrale 
in Lienz sowie Außenbüros bei den Partnerorgani-
sationen in den Euregio-Ländern (Bruneck) soll 
das TAP sein:  

 Come istituzione dell’Euregio dal 2022, con sede 
centrale a Lienz e sedi distaccate presso le orga-
nizzazioni partner nei territori dell’Euregio (Bru-
nico), il TAP dovrà essere:  

- ein aktiver Unterstützer und Umsetzer bei der 
Digitalisierung institutioneller und privater Foto-
bestände nach wissenschaftlich-technologi-
schen Standards; 

 - un soggetto attivo e un sostegno nell’informatiz-
zare collezioni fotografiche istituzionali e private 
secondo gli standard scientifici e tecnologici; 

- ein öffentlich zugänglicher Gedächtnisspeicher 
der gemeinsamen visuellen Geschichte der drei 
Länder ab 1839 und Archiv des kulturellen pho-
tographischen Erbes: Es archiviert physisch und 
digital Fotos und dokumentiert über die Zeit die 
Veränderungen von Landschaft und Leben; 

 - una memoria visiva, accessibile a tutti, della sto-
ria comune dei tre territori dal 1839 in poi, e un 
archivio del patrimonio culturale fotografico. Il 
TAP archivia le fotografie in forma fisica e digi-
tale e documenta i cambiamenti del paesaggio 
e della vita nel tempo;  

- ein Wissensspeicher und Kompetenz-Zentrum, 
das sich in punkto Standardisierung und Quali-
tätssicherung auch zentral der Fort- und Weiter-
bildung der Allgemeinheit widmet, in punkto 
kompetentem Umgang mit historischer Fotogra-
fie – aufbauend auf den Interreg-„Lichtbild“-Leit-
linien bzw. diese in fortgesetzter Kooperation 
mit den führenden Fotoarchiven innerhalb der 
Euregio ergänzend und erweiternd; 

 - un archivio delle conoscenze e un centro di 
competenza, anche al fine di formare e aggior-
nare le persone riguardo alla standardizzazione 
e alla qualità, ma anche rispetto a un approccio 
competente nei confronti della fotografia storica, 
sulla base delle linee guida del progetto Interreg 
“Argento vivo”, e con l’obiettivo di integrarle e 
ampliarle proseguendo la collaborazione con i 
principali archivi fotografici dell’Euregio;  

- ein aktiver Sammlungsort fotografischer Kunst 
Gesamttiroler Fotografen ab 1945 bzw. ab dem 
Zeitpunkt der Gründung der Euregio (Kompe-
tenzstelle / Erarbeitung von Kriterien / Erstellung 
eines Findbuches). 

 - un centro attivo di raccolta della produzione ar-
tistica dei fotografi dell’intero Tirolo storico, dal 
1945 in poi, e specialmente a partire dalla fon-
dazione dell’Euregio (centro di competenza/ela-
borazione di criteri/creazione di un repertorio 
per facilitare le ricerche).  

   
Da bereits jetzt die Aufgaben und Projekte des TAP 
Institutionen des Bundeslandes Tirol, des Landes 
Südtirol und auch des Trentino verbinden, wäre die 
Schaffung einer kulturellen Institution, die nicht nur 
vergangenheitsbezogen sondern auch gegen-
wartsbezogen ist und auf den wichtigen Ergebnis-
sen des Interreg-Projekts „Lichtbild“ aufbaut, durch 
die Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino eine sinn-
volle politische Entscheidung, die nach außen 
wirkt: ein zentraler Mehrwert für die Erarbeitung 
und Sicherung der visuellen Geschichte! 

 I compiti e i progetti del TAP coinvolgono già ora le 
istituzioni del Land Tirolo e quelle delle Province 
autonome di Bolzano e di Trento, per cui la crea-
zione da parte dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Tren-
tino di un’istituzione culturale orientata non solo al 
passato ma anche al presente, e basata sugli im-
portanti risultati del progetto Interreg “Argento 
vivo”, sarebbe una decisione politica opportuna 
con effetti verso l’esterno: un importante valore ag-
giunto per l’elaborazione e la salvaguardia della 
storia visiva. 

   
Die geplante Rechtsform sollte in Form einer ge-
meinnützigen Gesellschaft durch die Länder ge-
schaffen werden. Diesbezüglich ist zu prüfen, wel-
che Rechtsform für die Umsetzung der Aufgaben, 

 La forma giuridica ipotizzata è quella di una società 
senza scopo di lucro tra i tre territori. Si deve co-
munque verificare quale forma giuridica sia più 
adatta allo svolgimento dei compiti, soprattutto ri-
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insbesondere im Hinblick auf die grenzüberschrei-
tende Miteigentümerschaft und die grenzüber-
schreitende Operativität, bestgeeignet ist (z.B. Ver-
ein, Stiftung, Europäischer Verbund für Territoriale 
Zusammenarbeit, Europäische Genossenschaft). 
Bis zur Umsetzung sollte der bisherige Verein, er-
gänzt durch einen Beirat, der durch die Länder be-
schickt wird, von den Ländern finanziert werden. 

guardo alla comproprietà e all’operatività transfron-
taliera (p. es. associazione, fondazione, gruppo eu-
ropeo di cooperazione territoriale, cooperativa eu-
ropea). Fino all’attuazione di tale formula, l’asso-
ciazione esistente, integrata da un comitato com-
posto da rappresentanti dei tre territori, dovrebbe 
essere finanziata dai territori stessi. 

   
Was die Finanzierungsstruktur betrifft, so ist auf-
bauend auf der weiterhin bestehenden Achse Li-
enz – Bruneck und unter Berücksichtigung der Ent-
wicklung der Trägerstruktur (Gesellschaft) eine 
Neuorientierung bei der Basisfinanzierung sicher-
lich vonnöten, die wesentlich auch die Länder Tirol 
und Südtirol einschließt. Parallel dazu wird weiter-
hin angestrebt, im Rahmen des Interreg oder an-
derer europäischer Initiativen Geldmittel für die 
Entwicklung neuer grenzüberschreitender Dienste 
zu lukrieren. Gewisse kleinere Eigenmittel kann 
das TAP durch Auftragspublikationen und -ausstel-
lungen sowie diverse Sonderschauen im LUMEN. 
Museum für Bergfotografie am Kronplatz ab 2022 
aufbringen. 

 Riguardo alla struttura del finanziamento, basan-
dosi sull’asse tuttora esistente Lienz-Brunico e te-
nendo conto dello sviluppo della forma giuridica 
(società), è certamente necessario ridefinire il fi-
nanziamento di base, includendovi necessaria-
mente anche il Land Tirolo e la Provincia autonoma 
di Bolzano. Parallelamente, nel quadro del pro-
gramma Interreg o di altre iniziative europee, si 
continua a cercare di raccogliere fondi per lo svi-
luppo di nuovi servizi transfrontalieri. Dal 2022 il 
TAP sarà in grado di reperire autonomamente dei 
fondi, seppur in misura limitata, attraverso pubbli-
cazioni e mostre su commissione, nonché con mo-
stre speciali al Lumen, il Museo della fotografia di 
montagna di Plan de Corones. 

   
Institutionelle Zusammenarbeit, Projektpartner   Collaborazione istituzionale, partner di pro-

getto  
   
- Land Tirol/Kulturabteilung   - Land Tirolo, ripartizione cultura  
- Land Südtirol/Abt. Deutsche Bildung und Kultur   - Provincia autonoma di Bolzano, dipartimento 

istruzione e cultura tedesca  
- Tiroler Landesarchiv   - Archivio del Land Tirolo  
- Südtiroler Landesarchiv   - Archivio provinciale dell’Alto Adige  
- Amt für Film und Medien, Bozen   - Ufficio film e media, Bolzano  
- Amt für Museen und museale Forschung, Bozen 

(vormals Abt. Museen)  
 - Ufficio musei e ricerca museale (ex ripartizione 

musei), Bolzano  
- Soprintendenza per i beni culturali Trento – 

Trentino Cultura  
 - Soprintendenza per i beni culturali di Trento – 

Trentino Cultura  
- Tiroler Landesmuseen   - Musei del Land Tirolo  
- Tiroler Bildungsforum   - Associazione culturale del Land Tirolo  
- Stadtarchiv/Stadtmuseum Innsbruck   - Archivio cittadino/museo cittadino di Innsbruck  
- Stadtmuseum Bozen   - Museo civico di Bolzano  
- Palais Mamming Meran   - Palais Mamming, Merano  
- Haus der Geschichte Österreich, Wien   - Casa della storia dell’Austria, Vienna  
- Österreichische Nationalbibliothek, Bildarchiv   - Biblioteca nazionale austriaca, archivio visivo  
- Photoinstitut Bonarthes, Wien   - Photoinstitut Bonarthes, Vienna  
- Universität Innsbruck, Institut für Zeitgeschichte   - Università di Innsbruck, istituto di storia contem-

poranea  
- Freie Universität Bozen, Zentrum für Regional-

geschichte – Brixen  
 - Libera università di Bolzano, centro di compe-

tenza storia regionale, Bressanone  
- Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino/EVTZ   - Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino/GECT  
- Nationalpark Hohe Tauern Tirol   - Parco nazionale Alti Tauri, Land Tirolo  
- Regionsmanagement Osttirol   - Direzione regionale del Tirolo orientale  
- Felbertauernstraße AG / Osttirol Invest   - Felbertauernstraße AG / Osttirol Invest  
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- Stadtgemeinde Lienz   - Comune di Lienz  
- Stadtgemeinde Bruneck   - Città di Brunico  
- LUMEN. Museum für Bergfotografie, Kronplatz   - Lumen - Museo della fotografia di montagna, 

Plan de Corones  
- Center Austria, University of New Orleans   - Center Austria, Università di New Orleans  
- Österreichische Botschaft, Washington DC  - Ambasciata d’Austria, Washington DC 
   

DER SÜDTIROLER LANDTAG; 
DER TIROLER LANDTAG UND 

DER LANDTAG 
DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT 

 LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, 

DEL LAND TIROLO E DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
beschließen:  deliberano: 

   
   
Die Landesregierungen von Tirol, Südtirol und 
Trentino werden ersucht 

 Si invitano gli esecutivi del Land Tirolo e delle Pro-
vince autonome di Bolzano e di Trento: 

   
 die Einrichtung des „TAP“ – Tiroler Archiv für 

photographische Dokumentation und Kunst – im 
Rahmen der Europaregion Tirol-Südtirol-Tren-
tino als bleibende Einrichtung zu institutionali-
sieren, 

  a istituzionalizzare la realizzazione del TAP-Ar-
chivio tirolese per la documentazione e l’arte fo-
tografica, come istituzione permanente nell’am-
bito dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino; 

 gemeinsam entsprechende finanzielle Mittel un-
ter Einbeziehung von europäischen Program-
men zur Basissicherung zur Verfügung zu stel-
len sowie 

  a fornire congiuntamente le relative risorse fi-
nanziarie, servendosi anche dei programmi eu-
ropei quale garanzia dei finanziamenti, e inoltre 

 die Möglichkeiten zur Integration des TAP in be-
stehende Landeseinrichtungen sowie die Ver-
stärkung der institutionellen Zusammenarbeit 
mit diesen (z. B. Landesmuseen, Landesar-
chive) zu prüfen.“ 

  a verificare le possibilità d’integrare il TAP nelle 
esistenti istituzioni dei tre territori, e di rafforzare 
la cooperazione istituzionale con esse (p. es. 
musei provinciali, archivi provinciali).” 
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Es wird bekundet, dass die Landtage von Südtirol, 
Tirol und dem Trentino diesen Beschluss Nr. 15 in 
der gemeinsamen Sitzung vom 22. Oktober 2021 
in Alpbach einstimmig gefasst haben. 

 Si attesta che le assemblee legislative della Provincia 
autonoma di Bolzano, del Land Tirolo e della Provin-
cia autonoma di Trento hanno adottato, nella seduta 
congiunta del 22 ottobre 2021 ad Alpbach, la pre-
sente deliberazione n. 15 all'unanimità. 

 
 

DIE PRÄSIDENTIN 
DES TIROLER LANDTAGES 

 LA PRESIDENTE DELLA  
DIETA REGIONALE DEL TIROLO 

   
Sonja Ledl-Rossmann 

   
   
   
   
   

DIE PRÄSIDENTIN 
DES SÜDTIROLER LANDTAGES 

 LA PRESIDENTE DEL CONSIGLIO 
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

   
Rita Mattei 

   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT 
DES TRENTINER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
Walter Kaswalder 

   
 


